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A B C D E

 72 Arena Arena A2

 73 Bains des Pâquis Bains des Pâquis D2

 74 Einkaufszentrum Balexert Centro commerciale Balexert A2

 75 Einkaufszentrum La Praille Centro commerciale La Praille A4

 76 Confédération Centre Confédération Centre C3

 77 Genève-Plage (Strand) Genève-Plage (Spiaggia) E2

 78 Halle de Rive Halle de Rive D4

 79 Mont Salève und Seilbahn Mont Salève e funivia E4

 80 Eislaufbahn Les Vernets Pista di pattinaggio 
delle Vernets

B4

 81 Strand von Eaux-Vives 
und Baby Plage

La spiaggia di Eaux-Vives  
e Baby Plage

E2

 82 Plaine de Plainpalais Plaine de Plainpalais B4

 83 Stadion Genf Stadio di Ginevra A4

 84 Bois de la Bâtie Bois de la Bâtie A4

 85 Botanisches Konservatorium 
und Garten 

Conservatorio e 
Giardino botanico 

A1

 86 Englischer Garten Giardino inglese D3

 87 Park Barton Parco Barton C1

 88 Park La Perle du Lac Parco Perle du Lac D1

 89 Park Bastions Parco Bastions C4

 90 Park Eaux-Vives Parco Eaux-Vives E3

 91 Park La Grange  
und Roseraie

Parco La Grange e 
Giardino delle Rose

E3

 92 Park Mon Repos Parco Mon Repos C1

 93 Campus Biotech Campus Biotech C1

 94 Bâtiment des Philosophes Bâtiment des Philosophes C4

 95 Bibliothek „Cité“ Biblioteca «Cité» C3

 96 Internationales 
Konferenzzentrum – CICG

Centro Congressi 
Internazionale – CICG

B1

 97 Medizinisches 
Universitätszentrum – CMU

Centro Medico 
Universitario – CMU

C4

 98 Global Studies Institute – GSI Global Studies Institute – GSI B4

 99 Palexpo Palexpo A2

 100 Sciences II und III Sciences II e III B4

 101 Uni Bastions Uni Bastions C4

 102 Bâtiment Boulevard Carl Vogt Bâtiment Boulevard Carl Vogt B4

 103 Uni Dufour Uni Dufour C4

 104 Uni Mail Uni Mail B4

 105 Anlegestelle  
De Châteaubriand (Mouettes)

Pontile De Châteaubriand 
(Mouettes)

D1

 106 Anlegestelle Eaux-Vives  
(Mouettes)

Pontile Eaux-Vives  
(Mouettes)

D3

 107 Anlegestelle Les Pâquis  
(Mouettes)

Pontile Pâquis  
(Mouettes)

C2

 108 Anlegestelle Jardin anglais Pontile Jardin anglais C3

 109 Anlegestelle Molard (Mouettes) Pontile Molard (Mouettes) C3

 110 Anlegestelle Mont-Blanc Pontile Mont-Blanc C3

 111 Anlegestelle Port-Noir  
(Mouettes)

Pontile Port-Noir  
(Mouettes)

E2

 112 SBB-Bahnhof Cornavin Stazione FFS Cornavin C2

 113 SBB-Bahnhof  
Genève Eaux-Vives

Stazione FFS  
Genève Eaux-Vives

E4

 114 Busbahnhof Place Dorcière Stazione degli autobus 
Place Dorcière

C3

 115 Flughafen Genf  
und SBB-Bahnhof

Aeroporto di Ginevra 
e Stazione FFS

A2

Freizeit 
Tempo libero 

 1 Alhambra Alhambra C4

 2 Bâtiment des Forces Motrices Bâtiment des Forces Motrices B3

 3 Centre d’Art 
Contemporain Genève

Centre d’Art 
Contemporain Genève

B4

 3 Fotografiezentrum Genf
– CPG

Centro di fotografia 
di Ginevra – CPG

B4

 4 CERN and Science Gateway CERN and Science Gateway A2

 5 Comédie de Genève Comédie de Genève E4

 6 Baur-Stiftung, Museum 
der fernöstlichen Kunst

Fondazione Baur, Museo delle 
Arti dell’Estremo Oriente

D4

 7 Martin Bodmer-Stiftung Fondazione Martin Bodmer E2

 8 Plaza-Stiftung Fondazione Plaza C3

 9 Zoubov-Stiftung Fondazione Zoubov C4

 10 GamMAH GamMAH C4

 11 Grand Théâtre  
de Genève – GTG

Grand Théâtre  
de Genève – GTG

C4

 12 L’Usine L’Usine B3

 13 Les Délices (Haus Voltaire) Les Délices (casa di Voltaire) B3

 14 Maison des arts du Grütli Maison des arts du Grütli C4

 15 Maison Rousseau  
et Littérature – MRL

Maison Rousseau  
et Littérature – MRL

C4

 16 Maison Tavel Maison Tavel C4

 3 MAMCO (Museum für 
moderne und zeitgenössische 
Kunst in Genf)

MAMCO (Museo d’arte 
moderna e contemporanea 
di Ginevra)

B4

 17 Ariana-Museum Museo Ariana A1

 18 Barbier-Mueller-Museum Museo Barbier-Mueller C4

 19 MAH – Museum für Kunst  
und Geschichte 

MAH – Museo di Arte e Storia C4

 20 MEG – Ethnographisches
Museum in Genf

MEG – Museo etnografico 
di Ginevra

B4

 21 Museum für 
Wissenschaftsgeschichte

Museo di storia della scienza D1

 22 Museum von Carouge Museo di Carouge E5

 23 Internationale Rotkreuz-  
und Rothalbmondmuseum 
– MICR

Museo Internazionale 
della Croce Rossa e della 
Mezzaluna Rossa – MICR

A1

 24 Internationales Museum 
der Reformation – MIR

Museo Internazionale 
della Riforma – MIR

C4

 25 Museum Rath Museo Rath C4

 26 Museum für Naturgeschichte Museo di storia naturale D4

 27 Patek Philippe Museum Museo Patek Philippe B4

 28 Pavillon ADC Pavillon ADC D4

 29 Archäologische Stätte der 
Kathedrale Saint-Pierre

Sito archeologico della 
Cattedrale di Saint-Pierre

C4

 30 Carouge-Theater Teatro di Carouge E5

 31 Orangerie-Theater Teatro dell’Orangerie E3

 32 Léman-Theater Teatro del Léman C2

 33 Saint-Gervais-Theater Teatro Saint-Gervais B3

 34 Victoria Hall Victoria Hall C4

Kultur & Museen 
Cultura e musei

 35 Calvin-Auditorium Auditorio di Calvino C4

 36 Basilika Notre-Dame Basilica di Notre-Dame C2

 37 Gebäude La Clarté 
– Le Corbusier

Edificio La Clarté 
– Le Corbusier

D4

 38 Häuser der Schlümpfe Edifici i Puffi B2

 39 Bel-Air und Tour de l’Île Bel-Air e Tour de l’Île C3

 40 Büste von Henri Dunant Busto di Henri Dunant C4

 41 Kathedrale Saint-Pierre Cattedrale Saint-Pierre C4

 42 Broken Chair  
und Place des Nations

Broken Chair  
e Place des Nations

A1

 43 Friedhof der Könige Cimitero dei Re B4

 44 Russisch-Orthodoxe Kirche Chiesa ortodossa russa D4

 45 Kirche Saint-Germain Chiesa Saint-Germain C4

 46 Kirche Saint-Gervais Chiesa Saint-Gervais C3

 47 Blumenuhr Orologio Fiorito C3

 48 Malbuisson-Uhr Orologio Malbuisson C3

 49 Rathaus Municipio C4

 50 Rousseau-Insel und Statue Isola Rousseau e statua C3

 51 Jet d’eau Jet d’Eau D3

 52 Zusammenfluss von 
Arve und Rhône 

L’incrocio tra l’Arve 
e il Rodano 

A4

 53 Altes Arsenal  
mit Kanonen

Il vecchio arsenale 
con cannoni

C4

 54 Brunswick-Monument Monumento Brunswick C3

 55 Nationaldenkmal Monumento Nazionale C3

 56 Genfer Moschee Moschea di Ginevra A2

 57 Mauer der Reformatoren Muro dei Riformatori C4

 58 Palast der Nationen Palazzo delle Nazioni A1

 59 Eynard-Palast Palazzo Eynard C4

 60 Wilson-Palast Palazzo Wilson C1

 61 Niton-Felsen Pietre di Niton D3

 62 Place du Bourg-de-Four Place du Bourg-de-Four C4

 63 Promenade de la Treille 
und ihre Bank 

Promenade de la Treille 
e la panchina 

C4

 64 Ghandi-Statue Statua di Ghandi A1

 65 Statue der Kreatur 
von Frankenstein

Statua della creatura 
di Frankenstein

B4

 66 Sissi-Statue Statua di Sissi C2

 67 Statue von General Dufour 
und Place de Neuve

Statua del generale Dufour 
e Place de Neuve

C4

 68 Genfer Synagoge Sinagoga di Ginevra B3

 69 Magdalenenkirche Tempio della Maddalena C4

 70 Kirche und Place 
de la Fusterie

Tempio e Place de la Fusterie C3

 71 Turm und Place du Molard Torre e Place du Molard C3

Kulturerbe & Denkmäler  
Patrimonio e monumenti

Parks 
Parchi 

Business & Education 
Affari e istruzione 

Verkehrsmittel 
Trasporti

geneve.com 

DISCOVERY 
MAP

DEUTSCH      ITALIANO

Praktische 
Informationen

Informazioni 
pratiche

Gut zu wissen
Kostenloses WLAN: 
((o)) Ville de Genève

Notrufnummern:
Polizei (117)
Notruf (144)
Feuerwehr (118)
Fundbüro  
(+41 22 427 90 00)

Buono a sapersi
Wifi gratuito: 
((o)) Ville de Genève

Numeri di emergenza:
Polizia (117)
Pronto soccorso (144)
Vigili del fuoco (118)
Oggetti smarriti  
(+41 22 427 90 00)

Tourist Information 
Centre

T	 +41 22 909 70 00
E	 info@geneve.com
W	 geneve.com

	 @genevatourism 
	 @GenevaTourism 

Informieren Sie sich hier 
über unsere Adressen 
und Öffnungszeiten:

Tourist Information 
Centre

T	 +41 22 909 70 00
E	 info@geneve.com
W	 geneve.com

	 @genevatourism 
	 @GenevaTourism 

Controllate i nostri 
indirizzi e orari
 di apertura qui:

Muoversi in città
	 A piedi, 
	 semplicemente

	 In bicicletta
•	 Noleggio biciclette:  

→ geneveroule.com 
•	 Bike sharing con 

l’applicazione  
→ Donkey Republic

	 Con i trasporti pubblici
	 Orari e itinerari
	 → tpg.ch

	 Con i battelli «mouette»
	 Orari e itinerari 

→ mouettesgenevoises.ch

	 In treno
	 Orari e itinerari 

→ sbb.ch

Sich fortbewegen
	 Ganz einfach 
	 zu Fuss

	 Mit dem Velo
•	 Veloverleih: 

→ geneveroule.com
•	 Fahrräder zur Selbstbedie-

nung mit der App  
→ Donkey Republic

	 Mit öffentlichen 
Verkehrsmitteln

	 Fahrzeiten und Fahrstrecken
	 → tpg.ch

	 Mit den Mouette-Booten
	 Fahrzeiten und Fahrstrecken 

→ mouettesgenevoises.ch

	 Mit dem Zug 
	 Fahrzeiten und Fahrstrecken 

→ sbb.ch

PÂQUIS

MONTBRILLANT

GROTTES

SAINT-JEAN

QUARTIER  
DES BANQUES

Cimetière  
des Rois

Parc des  
Bastions

Jardin anglais

Parc la Grange

Parc  
Beaulieu

Parc de 
l’Ariana

Parc des 
Cropettes

Parc  
Geisendorf

Parc de  
Vermont

Parc  
Mon Repos

Parc du 
Château 
Banquet

Parc des Eaux-Vives

Plage Publique  
des Eaux-Vives

Baby-Plage

Parc de  
Malagnou

Bois de la Bâtie

Parc 
Gourgas

Parc 
Saint-Jean

QUARTIER  
DES BAINS

PLAINPALAIS

JONCTION

CAROUGE

SERVETTE

NATIONS

RUES-BASSES

VIEILLE-VILLE RIVE

EAUX-VIVES

CORNAVIN

CHAMPEL

Jardin 
botanique

Selbstbedienungs-Fahrrad-App
→	 Zum Herunterladen scannen
Applicazione per servizio di bike-sharing
→	 scansiona per scaricare l‘app
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← →Linkes Ufer
Riva sinistra

Rechtes Ufer
Riva destra

SLand
Schweiz

Sprache
Französisch

Währung
Schweizer Franken (CHF)

Paese
Svizzera

Lingua
Francese

Valuta
Franchi svizzeri (CHF)

La Dôle (CH)
1677 m

Le Jura (F)
1720 m

Le Salève (F)
1379 m 

Le Petit Salève (F)
899 m

Le Môle (F)
1863 m

Les Voirons (F)
1480 m

Le Mont-Blanc (F)
4809 mBIENVENUE  

À GENÈVE !

Die besten Tagesausflüge!  
Le migliori escursioni da fare in un giorno!

Genf im Laufe der Geschichte
Ginevra attraverso la storia

-58
Erste geschichtliche Erwähnung 
Genfs durch Gaius Julius Cäsar.
Primo accenno a Ginevra nella 
Storia di Giulio Cesare.

443
Genf wird Hauptstadt der Burgunder, das 
einzige Mal, dass ein König über Genf herrscht.
Ginevra diventa la capitale dei Burgundi, 
l’unica volta che un re governa Ginevra.

1534-41
Die Republik Genf wird proklamiert. 
Die protestantischen Reformation.
Viene proclamata la Repubblica 
di Ginevra. Riforma protestante.

1648
Genf emanzipiert sich vom Heiligen 
Römischen Reich Deutscher Nation.
Ginevra si emancipa dal  
Sacro Romano Impero.

1813
Wiederherstellung der Republik
Restaurazione della Repubblica.

1798
Annexion von Genf durch Frankreich
Annessione di Ginevra da parte della Francia

1815
Genf tritt als 22. Kanton in die Schweiz ein.
Ingresso di Ginevra in Svizzera 
come 22° cantone.

Fribourg

Lausanne

Yvoire

Nyon

Thonon-les-Bains

Genève

Le Salève

Evian-les-Bains

Vevey

Vallée de Joux Lavaux

Morges

Glacier 
3000 

Chamonix 

Saint-Cergue

Annecy

Gruyères

Montreux

Sion

Broc

Das World Wide Web  
Il World Wide Web 
März 1989. Tim Berners-Lee, ein 
Wissenschaftler, der am CERN, 
der Europäischen Organisation 
für Kernforschung, arbeitet, 
unterbreitet seinem Chef einen 
Vorschlag. Er möchte eine neue 
Art der Verknüpfung und des 
Austauschs von Informationen 
entwickeln. Vielleicht können 
Sie es sich schon denken: Dieses 
Projekt ist der Ausgangspunkt 
für die Entwicklung des Internets, 
das wir heute nutzen!
Marzo 1989. Tim Berners-Lee, uno 
scienziato che lavora al CERN, 
l’Organizzazione europea per 
la ricerca nucleare, presenta 
una proposta al suo capo. Vuole 
sviluppare un nuovo modo 
di connettersi e condividere 
informazioni… e indovinate  
un po’? Questo progetto è il 
punto di partenza per lo sviluppo 
di Internet che usiamo oggi!

Erste Schweizer 
Armbanduhr 
Il primo orologio da 
polso svizzero 
Wussten Sie das schon? Frauen 
trugen Armbanduhren schon 
lange vor den Männern! Im Jahr 
1868 stellte Patek Philippe die 
erste Schweizer Armbanduhr her. 
Es war eine raffinierte Damenuhr, 
die von der Gräfin Koscowicz von 
Ungarn in Auftrag gegeben wurde.

Lo sapevate? Le donne hanno 
indossato orologi da polso molto 
prima degli uomini! Nel 1868,  
Patek Philippe ha creato il primo 
orologio da polso svizzero.  
Era un orologio da donna molto  
raffinato, ordinato dalla contessa 
Koscowicz d’Ungheria. 

Die Fête de l’Escalade  
La Festa dell’Escalade 
Am 12. Dezember 1602 wurde Genf 
von den Truppen des Herzogs von 
Savoyen gestürmt, der die Stadt 
zur Hauptstadt seines Herzogtums 
machen wollte. Der Mut der 
Genfer Bürger verhinderte, dass 
die Savoyer ihr Ziel erreichten. Die 
Legende besagt, dass eine Genfer 
Bürgerin, Catherine Royaume, ihren 
Suppentopf auf den Kopf eines 
Savoyardischen Soldaten fallen 
lies. Seitdem feiern die Genfer jedes 
Jahr die Escalade und geniessen die 
von den besten Confiseurmeistern 
der Stadt hergestellten Suppentöpfe  
aus Schokolade.
Il 12 dicembre 1602, Ginevra fu presa  
d’assalto dalle truppe del duca 
di Savoia che volevano farne la 
capitale del suo ducato. Grazie  
al coraggio dei cittadini di Ginevra,  
i savoiardi non riuscirono nei loro fini. 
La leggenda narra che la Catherine 
Royaume gettò la sua pentola di  
zuppa sulla testa di un savoiardo. 
Da allora, gli abitanti di Ginevra  
festeggiano ogni anno l’Escalade  
assaggiando pentole di cioccolato  
realizzate dai migliori artigiani  
della città. 

Sissi, Kaiserin  
von Österreich 
Sissi, l’imperatrice 
d’Austria 
Sissi, die Kaiserin von Österreich, 
hielt sich regelmäßig in Genf 
auf. Eines Tages, als sie auf dem 
Weg zum Schiff war, das sie nach 
Montreux bringen sollte, tauchte 
ein italienischer Anarchist auf und 
erstach sie an der Anlegestelle. 
Das Hotel Beau-Rivage richtete 
ihr zu Ehren die grossartige 
Sissi-Suite ein. Eine Statue und 
eine Gedenktafel befinden sich 
am Quai du Mont-Blanc.
Sissi, l’imperatrice d’Austria, era 
un’assidua frequentatrice di Ginevra.  
Un giorno, mentre si dirigeva verso 
la barca che avrebbe dovuto 
portarla a Montreux, un anarchico 
italiano la pugnalò sul pontile. Morì 
poche ore dopo. L’Hotel Beau-
Rivage creò la sublime Suite Sissi in 
suo onore. Una statua e una targa 
commemorativa appaiono sul Quai 
du Mont-Blanc.

Jean-Jacques Rousseau 
Jean-Jacques Rousseau
Einer der grössten Philosophen der 
Aufklärung stammte aus Genf. 
Jean-Jacques Rousseau wurde am 
28. Juni 1712 in der Grand-Rue 40 in 
der Altstadt geboren. Das Gebäude, 
das noch immer existiert, wurde zu 
einem Ort des Ideenaustauschs, 
literarischer Begegnungen und zu 
einem Museum. Das Maison 
Rousseau et Littérature (15) ist von 
Dienstag bis Sonntag geöffnet.
Uno dei più grandi filosofi 
dell’Illuminismo era nativo di 
Ginevra. Jean-Jacques Rousseau 
nacque il 28 giugno 1712 al 40 
di Grand-Rue nella città vecchia. 
Questo edificio, tuttora esistente, è 
diventato un luogo di condivisione 
e scambio di idee, incontri letterari 
e un museo. La Maison Rousseau 
et Littérature (15) vi accoglie 
dal martedì alla domenica. 

Schweppes 
Schweppes
1783 gelang es dem Schweizer 
Uhrmachermeister Johann Jakob 
Schweppe, ein neues Verfahren zu 
entwickeln: Er schaffte es, künstlich 
Kohlensäure in Mineralwasser 
einzubringen. Das Patent wurde  
sofort angemeldet und bildete 
die Grundlage für das Getränk 
Schweppes, das wunderbar mit  
Gin harmoniert.
Nel 1783, il mastro orologiaio  
svizzero Johann Jakob Schweppe 
sviluppa un nuovo processo:  
riesce a introdurre artificialmente 
il gas di anidride carbonica 
nell’acqua minerale. Il brevetto 
viene immediatamente depositato 
e costituisce il punto di partenza 
della bevanda Schweppes che si 
abbina meravigliosamente al gin.

Die längste Bank  
La panchina più lunga 
Auf dem Hügel südlich der Altstadt 
befindet sich ein Ort, genannt 
„Promenade de la Treille“, an dem  
eine der längsten Holzbänke  
der Welt steht. 1767 wurde diese  
historische Bank aus 180 
Holzbrettern gebaut und bietet 
einen spektakulären Blick auf den 
Mont Salève (79). An diesem Ort 
befindet sich auch ein berühmter 
Kastanienbaum, der jedes Jahr  
mit seinen ersten Knospen die 
Ankunft des Frühlings ankündigt. 
Arroccata sulla collina a sud della 
città vecchia, una piazza  
chiamata «Promenade de la Treille» 
ospita una delle panchine di legno  
più lunghe del mondo. Costruita nel  
1767 con 180 assi di legno, questa 
panchina storica offre una vista  
spettacolare sul Mont Salève (79). 
Sappiate che qui un famoso 
castagno annuncia l’arrivo della  
primavera ogni anno con i suoi  
primi germogli. 

Zwei Flüsse fliessen in 
Genf zusammen 
Due fiumi si incontrano 
a Ginevra 
Die Rhône entspringt dem Rhône-
Gletscher in den Schweizer Alpen 
und fliesst durch Genf, wo sie auf die 
Arve trifft. Die beiden Flüsse unter-
scheiden sich in Ursprung, Farbe und 
Fliessgeschwindigkeit, aber sie ver-
einigen sich in Genf zu einer Einheit, 
bevor sie durch Südostfrankreich 
fliessen. Den Zusammenfluss kann 
man vom Viaduc de la Jonction aus 
beobachten und dieses einzigartige 
Naturschauspiel fotografieren.
Originario del ghiacciaio del Rodano  
nelle Alpi svizzere, il Rodano fa 
tappa a Ginevra dove incontra 
l’Arve. Il torrente e il fiume 
differiscono per origini, colori e 
portata, ma si incontrano a  
Ginevra per formare un unico flusso  
d’acqua, prima di attraversare 
 il sud-est della Francia. Possiamo 
osservare la confluenza dei due  
corsi d’acqua e scattare una  
magnifica foto dal Viaduc de  
la Jonction.

Das Rote Kreuz  
La Croce Rossa 
Genf wurde dank Henri Dunant, 
der 1863 das erste Internationale 
Komitee vom Roten Kreuz ins  
Leben rief, zum weltweiten Sitz  
der humanitären Hilfe. Als Zeuge  
der Schlacht von Solferino zur  
Zeit Napoleons III. half er den 
Verwundeten ohne Rücksicht 
auf ihre Herkunft. Diese Werte 
bildeten die Grundlage des 
Komitees, das einen wichtigen 
Beitrag zur Entwicklung des 
humanitären Völkerrechts leistete 
und heute weltweit den Opfern 
von bewaffneten Konflikten und 
Katastrophen Hilfe leistet.

Ginevra divenne la sede mondiale 
degli aiuti umanitari grazie a  
Henri Dunant, che istituì il primo 
Comitato Internazionale della  
Croce Rossa nel 1863. Testimone 
della battaglia di Solferino al  
tempo di Napoleone III, aiutò i feriti  
indipendentemente dalla loro 
origine. Questi valori costituivano 
il pilastro del Comitato che ha  
contribuito fortemente allo  
sviluppo del diritto internazionale 
umanitario e che oggi offre 
assistenza alle vittime di conflitti 
armati e di disastri in tutto  
il mondo.

Frankenstein  
Frankenstein 
Im Jahr 1816 treffen sich vier 
junge Dichter in einer Villa 
auf den Höhen von Genf. Der 
Sommer ist so verregnet, dass 
sie beschliessen, Schauerge-
schichten zu schreiben, um sich 
die Zeit zu vertreiben. In nur drei 
Tagen schreibt Mary Shelley die 
Geschichte von Frankenstein, 
die zum ersten Science-Fiction-
Buch wurde. Sie können die 
gruselige Statue von Franken-
steins Kreatur auf der Plaine 
de Plainpalais betrachten (82). 
Nel 1816, quattro giovani poeti si 
incontrano in una villa sulle alture 
di Ginevra. L’estate è così piovosa 
che decidono di scrivere storie 
spaventose per tenersi occupati. 
È in soli tre giorni che Mary Shelley 
scrive la storia di Frankenstein che  
diventerà il primo libro di 
fantascienza. Potete contemplare 
la spaventosa statua della 
creatura di Frankenstein sulla 
Plaine de Plainpalais (82).

Genfer Wasser  
L’acqua di Ginevra 
In Genf gibt es zahlreiche 
Trinkwasserbrunnen, an denen 
jeder seinen Durst kostenlos 
stillen kann. Eine Karte zeigt 
Ihnen, wo Sie sie auf Ihren 
Spaziergängen durch die Stadt 
finden. Im Juni 2022 wurde 
auch ein Mineralwasserbrunnen 
in der Innenstadt eingeweiht, 
der erste dieser Art in der 
Schweiz! Sie finden ihn auf der 
Karte auf www.ge-soif.ch/.
A Ginevra ci sono molte fontane 
d’acqua potabile pulita che 
consentono a tutti di dissetarsi 
gratuitamente. Una mappa  
indica dove trovarle durante  
le passeggiate. Da giugno  
2022, nel centro della città  
è stata installata una fontana  
di acqua frizzante, la prima  
in Svizzera! Trovate la mappa 
su www.ge-soif.ch/.

WUSSTEN SIE DAS SCHON?
LO SAPEVATE?

N

DIE 10 WICHTIGSTEN 
SEHENSWÜRDIGKEITEN  
LE 10 ATTRAZIONI DA  
NON PERDERE

Der Jet d’eau 
Il Jet d’eau
Bevor er zu einer berühmten Fontäne wurde, war dieser Wasserstrahl ein 
Überdruckventil, das dem Wasserwerk diente und das die Genfer Uhrmacher 
mit Antriebskraft aus der Rhône versorgte. Später wurde er vergrössert und 
versetzt, um zum heutigen Jet d’eau zu werden. Es ist kaum zu glauben, dass 
er 140 Meter hoch ist, das Wasser mit einer Geschwindigkeit von 200 km/h 
austritt und eine Durchflussrate von 500 l/s hat, und das in der Luft über dem 
See fliegende Wasser… 7 Tonnen wiegt!
Prima di diventare una famosa fontana, il Jet d’eau  era una valvola 
utilizzata dall’impianto idraulico che distribuiva la forza motrice del Rodano 
agli orologiai di Ginevra. È stato poi amplificato e spostato per diventare  
il getto d’acqua che conosciamo oggi. Sapendo che la sua altezza è di 140 
metri, che la velocità di uscita dell’acqua è di 200 km/h e che la sua portata  
è di 500 L/sec, l’acqua sospesa sopra il lago pesa... 7 tonnellate!

Die Blumenuhr 
Orologio Fiorito
Im 16. Jahrhundert wurde Genf zur Wiege der 
Hohen Uhrmacherkunst. Die im Herzen des 
Englischen Gartens gelegene Blumenuhr aus 
dem Jahr 1955 ist eines der grossen Symbole 
der Genfer Uhrmachertradition. Sie ist 

mit Tausenden von Blumen geschmückt, zeigt die Zeit mit schweizerischer 
Genauigkeit an, und ihr 2,5 m langer Sekundenzeiger ist der grösste der Welt! 
Eine der seltensten Sammlungen alter Uhren erwartet Sie übrigens im Patek 
Philippe Museum (27). 
Fu nel XVI secolo che Ginevra divenne la culla dell’alta orologeria. Nel cuore 
del Giardino Inglese, l’Orologio Fiorito creato nel 1955 è uno dei grandi simboli 
della tradizione orologiera di Ginevra. Decorato con migliaia di fiori, indica 
l’ora con precisione svizzera e la sua lancetta dei secondi lunga 2,5 m è la più 
grande del mondo! Una delle collezioni più rare di orologi antichi vi aspetta 
al Museo Patek Philippe (27). 

Das Quartier des Nations 
Il Quartiere delle Nazioni
Dieser Stadtteil repräsentiert die wichtige Rolle, die 
Genf auf der Weltbühne spielt, indem es mehr als 
39 internationale Organisationen beherbergt. Es 
erstreckt sich rund um den Place des Nations, wo Sie 
der majestätische Palast der Nationen (58), den europäischen Sitz der 
Vereinten Nationen, besichtigen können. Auf diesem Platz steht der 12 
Meter hohe Broken Chair, eine Hommage an die Opfer von Landminen auf 
der ganzen Welt und eine Botschaft des Friedens. Auch das Internationale 
Rotkreuz- und Rothalbmondmuseum (23) ist definitiv einen Besuch wert, 
um in das Herz der weltweiten humanitären Aktionen einzutauchen. 
Questo quartiere rappresenta il ruolo cruciale che Ginevra svolge sulla 
scena mondiale, riunendo più di 39 organizzazioni internazionali. Si estende 
intorno alla Place des Nations dove è possibile visitare il maestoso Palazzo 
delle Nazioni (58), sede europea delle Nazioni Unite. In questa piazza, 
la Broken Chair, con i suoi 12 metri di altezza, è un omaggio alle vittime delle 
mine antiuomo in tutto il mondo e un messaggio di pace. Non perdetevi 
il Museo Internazionale della Croce Rossa e della Mezzaluna Rossa (23) per 
immergervi nel cuore dell’azione umanitaria globale. 

Carouge und seine Bohème-Atmosphäre 
Carouge e la sua atmosfera bohème
Kleine Dorfgassen, Kunsthandwerksläden und zahlreiche Märkte – in Carouge  
verspürt man die Leichtigkeit des Lebens. Diese Genfer Gemeinde zeichnet  
sich durch ihr mediterranes Flair und ihre farbenfrohe Architektur sardischen 
Ursprungs aus. Abends kommt dank der vielen Bars, Terrassen und Restaurants  
die richtige Stimmung auf. 
Con le piccole strade del villaggio, le botteghe 
artigiane e molti mercati, è bello vivere a Carouge. 
 Questo comune ginevrino si distingue per la sua  
atmosfera mediterranea e la colorata architettura  
di origine sarda. Al calar della notte, l’atmosfera è  
garantita grazie ai numerosi bar, terrazze e ristoranti. 

Landschaft & Weinberge 
Campagna e vigneti 
Wussten Sie, dass Genf der drittgrösste 
Weinbaukanton der Schweiz ist? Mit dem Velo, 
den öffentlichen Verkehrsmitteln oder zu Fuss 
erreichbar, bietet die Landschaft zahlreiche 
Ausflüge in die Natur durch die Weinberge. Vom 

Stadtzentrum aus können Sie die einzigartigen Landschaften von Satigny, 
Peney, Jussy, Bernex und viele andere erkunden und gelegentlich bei lokalen 
Winzern zu einer Weinprobe Halt machen.
Lo sapevate che Ginevra è il terzo cantone vitivinicolo della Svizzera? 
Raggiungibile in bicicletta, con i mezzi pubblici o a piedi, la campagna offre 
molte immersioni nella natura attraverso i vigneti. Dal centro della città, è 
possibile esplorare i paesaggi unici di Satigny, Peney, Jussy, Bernex e molti 
altri, fermandosi per degustazioni presso i viticoltori locali.

Die Altstadt und ihre Schätze 
Il centro storico e i suoi tesori
Das grösste historische Zentrum der Schweiz, 
die Vieille-Ville, wird von der Kathedrale 
Saint-Pierre, einer Hochburg der Reformation, 
dominiert. 157 Stufen führen Sie auf die Spitze 
der Türme, von denen aus Sie einen 
atemberaubenden Blick auf die Stadt haben. Unter der Erde befindet 
sich eine höchst interessante archäologische Stätte, die einen Besuch wert 
ist (29). Zahlreiche Geheimgänge verbinden die Gassen der Altstadt 
miteinander, die Sie erkunden sollten!
La più grande città storica della Svizzera, la città vecchia è dominata 
dalla Cattedrale Saint-Pierre, una mecca della Riforma. 157 gradini 
conducono alla cima delle due torri che offrono un panorama unico della 
città, mentre il sotterraneo nasconde un emozionante sito archeologico da 
visitare (29). Molti passaggi segreti collegano i vicoli del centro storico tra 
loro, non esitate a trovarli e imboccarli! 

Die Mauer der Reformatoren 
Il Muro dei Riformatori 
Im Parc des Bastions sind in Form von riesigen Statuen und Reliefs die 
grossen Akteure der protestantischen Reformation in Genf im 16. 
Jahrhundert abgebildet: Jean Calvin, Guillaume Farel, Théodore de Bèze 
und John Knox. Post Tenebras Lux, das Motto von Genf, ist in diese Mauer 
eingraviert. Besuchen Sie das Internationales Museum der Reformation 
(24), um mehr zu erfahren und die Geschichte hautnah zu erleben.
Al Parco «Bastions», i grandi attori della 
Riforma protestante di Ginevra del XVI 
secolo, Jean Calvin, Guillaume Farel, 
Théodore de Bèze e John Knox, vi 
aspettano sotto forma di statue giganti e 
bassorilievi. Post Tenebras Lux, il motto di 
Ginevra, è inciso in questa parete. Visitate 
il Museo Internazionale della Riforma (24) 
per saperne di più e immergetevi nel cuore 
della storia.

Das CERN 
Il CERN
CERN, die Europäische Organisation für Kernforschung,  
ist eines der bedeutendsten Wissenschaftszentren 

der Welt. Ein faszinierender Ort, der einen Besuch lohnt. Im CERN entstand  
auch das World Wide Web, das wir heute alle nutzen. Das Science 
Gateway des CERN ist ein einzigartiger, interaktiver Ort für kleine und 
grosse Wissbegierige.
Il CERN, l’Organizzazione Europea per la Ricerca Nucleare, è uno  
dei centri scientifici più importanti al mondo. Affascinante da visitare,  
il CERN è anche il luogo che ha dato vita al World Wide Web che tutti  
noi usiamo oggi. Il Science Gateway del CERN è un luogo interattivo unico 
per grandi e piccini curiosi. 

Das Kunstviertel von Les Bains 
Il quartiere artistico des Bains
Das Quartier des Bains beherbergt das Museum 
für zeitgenössische Kunst, das Ethnographische 
Museum (20) und zahlreiche Galerien und ist der 
Mittelpunkt für zeitgenössische Kunst in Genf. Seine trendigen Cafés 
und Bars tragen zu einem pulsierenden Nachtleben bei. Was sie nicht 
verpassen sollten: Die Galerien eröffnen ihre Ausstellungen, und die 
Institutionen empfangen das Publikum kostenlos bei den Nuits des Bains, 
die dreimal im Jahr stattfinden.
Sede di musei d’arte contemporanea, del museo etnographico (20) e 
di numerose gallerie, il Quartier des Bains è il centro nevralgico dell’arte 
contemporanea di Ginevra. I suoi caffè e bar alla moda contribuiscono 
all’effervescenza della sua vita notturna. Da non perdere: le gallerie 
aprono le loro mostre e le istituzioni accolgono il pubblico gratuitamente 
durante le Nuits des Bains che si svolgono tre volte l’anno. 

Der Mont Salève 
Il Mont Salève
Nur wenige Bushaltestellen vom Stadtzentrum entfernt, auf französischem  
Gebiet, trifft man sich am Mont Salève zu einem Ausflug in die Natur.  
Ob Wandern, Paragliding, Mountainbiking oder Langlauf im Winter 
– Sportler kommen auf dem Genfer Hausberg voll auf ihre Kosten. 
Erklimmen Sie den Gipfel zu Fuss, mit dem Auto oder der Seilbahn!
A poche fermate di autobus dal centro della 
città, in Francia, visitate il Mont Salève  
per immergervi nella natura. Escursioni, 
parapendio, mountain bike o anche sci  
di fondo in inverno, gli appassionati di 
sport saranno deliziati dalla montagna  
più vicina a Ginevra! Arrivate in vetta a 
piedi, in auto o in funivia.

1602
Überfall Genfs durch die Truppen von 
Charles-Emmanuel de Savoie. Siegreiche 
Verteidigung durch die Genfer Bürgerschaft.
Attacco di Ginevra da parte delle truppe 
savoiarde di Charles-Emmanuel de Savoie.  
Difesa vittoriosa dei ginevrini. 

Reine Schokolade rund um die Uhr
24 ore di puro cioccolato! 

Über 50 Aktivitäten  
zum Tiefpreis!
Più di 50 attività  
a prezzi ridotti!

Ein Ratespiel für die Familie 
quer durch die Stadt!
Un rompicapo familiare  
per tutta la città!

Erkunden Sie die Stadt bei 
einer spannenden Führung!
Scoprite la città con una  
guida avvincente!
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